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Personregister:

Flora Campbell MacPherson – f. 25/1 1740

Ewan MacPherson – gift med Flora, arving til MacPherson-klanen

John Alexander Johnson MacPherson – f. 14/12 1760, Flora og Ewans sønn

Robert Johnson – f. 10/7 1717, Floras far

Elisabeth Johnson – Floras stemor

Elsa, Sverre og Olav Johnson – Floras halvsøsken

Martha – Elisabeths lillesøster

Petrine – Martha og Elisabeths farmor

Julie Hustad – Floras venninne

Frederik Hustad – storbonde, gift med Julie

Nora Hustad – Frederiks datter

Karoline – piken som passer Nora

Hans Christian Hustad – Frederiks onkel

William Davidson – Floras gudfar

Margareth Davidson – Floras tante, gift med William

Albert Davidson – Williams sønn

Konstance Davidson – gift med Albert

William Norvald (Lille Will) Davidson – Albert og Konstances sønn, født 1759

Angela Davidson – Albert og Konstances datter, født 1760

Stuart – drifter, barndomsvenn av Floras mor

Graham MacMahan – kaptein

Eleanor MacMahan – gift med Graham, Floras venninne

Leana MacPherson – Ewans mor

Gordon MacPherson – Ewans far

James Walter Campbell – Floras onkel

Henry James Campbell – James’ sønn

Rob Maurice «Robbie» Campbell – James’ sønn

Tomas «Tom» – den nye presten

Ingeborg – enke, arbeider på Solgløtt

Astrid og Ester – Ingeborgs døtre

Sølve – gutt som bor på Solgløtt

Hanna og Peder – søsken som bor på Solgløtt

Dagny og Unni – pikene som passer barna på Solgløtt

Leslie Drummond – skotte som driver med klippfiskhandel i Christianssund


Slik sluttet forrige bok:

– Hold opp, sa Flora strengt, samtidig som hun kjente det brenne i kinnene.

– Og nå har jeg fått deg til å rødme også, gliste han.

– Fortell hva han sa.

– Bare at han ikke hadde møtt noen som Martha før, og han lurte på om hun trivdes da hun bodde på prestegården.

Flora nikket fornøyd.

– Men nå vil jeg hjem, hvisket Ewan hest.

– Nå må du være tålmodig.

– Nei, denne gangen gir jeg meg ikke. Han reiste seg opp og tok hånden hennes.

Med et smil om munnen reiste hun seg og unnskyldte seg med at de måtte hjem før det ble mørkt.

– Jeg følger dere ut, sa faren og tok John Alexander på armen.

De trakk på seg sko da det banket hastig på døren. Flora sto nærmest, så hun åpnet den.

Først fikk hun ikke frem et ord. Hun bare stirret på mannen fremfor seg.

– Stuart! Hva gjør du her? fikk hun til slutt stotret frem. Men hun så det i ansiktet hans. Han kom ikke med gode nyheter.
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Stormvik, 10. september 1763

Flora tok et steg mot Stuart. Hun var glad for å se ham, men hun fryktet beskjeden han kom med.

– Flora. Stuart tok av seg lua og så på henne med triste øyne.

– Hva er det som har skjedd, Stuart? Du må si det med en gang.

Hun skvatt da varsomme hender la seg på skuldrene hennes. Det var faren som hadde kommet bort til dem.

– Flora, du må la Stuart få komme inn, sa han.

– Unnskyld, jeg … du må naturligvis få komme inn. Flora tok et steg til side og slapp ham inn. Hun klappet ham på armen idet han gikk forbi.

– Sett deg, sa faren og trakk frem en av stolene ved kjøkkenbordet. Elisabeth kom fra stuen med et glass i hånden.

– Her har du noe å styrke deg på.

Stuart kunne ikke norsk, men nikket takknemlig mot henne og drakk opp brennevinet i tre slurker.

– Jeg finner frem noe mat til ham også. Elisabeth ga tegn til Martha og Tom prest om at de skulle bli med inn i stuen.

Ewan la armen rundt Flora. Hun trakk pusten og stålsatte seg. – Det er tante, ikke sant? Hun så på Stuart, som så ned i glasset før han hevet hodet mot henne. – Nei, det er ikke din tante, ei eller William.

– Eleanor?

– Nei. Han så ned i glasset igjen og drakk den siste dråpen før han så opp og rettet blikket mot Ewan.

– Det … det gjelder dine foreldre, Ewan. Og godset.

Ewan stivnet ved siden av henne. – Hva er skjedd? Dette må du utdype.

Flora kjente et stikk i hjertet. Hun grep armen hans og så på ham. Ansiktet var uttrykksløst, samtidig som Flora forsto at han forberedte seg på det verste.

– Dine foreldre har blitt drevet fra godset, og din far ble ført bort av soldater.

– Hva mener du? Fordrevet?

– Godset har blitt tatt fra dere.

– Hva er det du sier? Jeg skjønner ikke?

– Nei, det kan du si. Menn med stemplede papirer i hånden kom og tok fra din far godset.

– Men hvorfor? Jeg skjønner fortsatt ikke dette.

– Det var en av familien Foster.

Ansiktet til Ewan hardnet. – Jeg forstår, sa han og satte seg tungt ned.

– Forstår du? sa Flora og så forvirret fra Ewan til Stuart.

– Det er den engelske slekten til mannen far reddet den gangen. Hans far lot far få beholde godset som belønning for at han reddet hans sønn, sa Ewan.

Flora satte seg ned. – Men hvorfor tar han godset tilbake etter så mange år?

Ewan ristet på hodet. – Jeg kan tenke meg at hans far nå er død, og at familien vil ha kloa i godset. Det var protester mot at faren lot min far beholde familiegodset, da far var mistenkt for å være Jakobitt.

– Men likevel, dette kan de da ikke gjøre slik helt uten videre? Flora ristet på hodet.

– Jo, de kan dessverre det. Det ble gjort med mange gods i Skottland etter Culloden. De fant alltid en grunn til det, sa Stuart.

– Men det har gått tjue år. De må ha fått tillatelse fra noen?

Faren nikket. – Det skulle man tro. Vet du noe mer, Stuart?

– Papirene så ut til å være i orden, men ikke vet jeg, dette har jeg ikke greie på.

– Men å sette Gordon i fengsel, hvorfor gjør de det? Har han gjort noe ulovlig? fortsatte faren.

– De sier det er fordi han er avslørt som Jakobitt, men det er bare en unnskyldning, sa Stuart stille. – Det er økonomisk krise i Skottland, så de har nok brukt det som unnskyldning for å få kloa i godset.

– Jeg skjønner fortsatt ikke hvordan de bare kan kreve å overta en annen families gods, det er … det er fullstendig forkastelig og umoralsk at noe slikt kan skje. Flora trakk pusten inn og slapp den ut med et sukk.

– Ingen av oss er uenig med deg, sa Stuart. – Men vi har dessverre måttet finne oss i litt av hvert. Det har vært stor omlegging av landbruket, og mange er blitt drevet på flukt. Flere godseiere har til og med betalt sine tidligere leilendere for å emigrere. Og egentlig har de ikke noe valg.

– Klansystemet kommer aldri til å komme på fote igjen, gjør det vel? Ewan så fra faren til Stuart, og begge ristet på hodet.

– Nei, det … det er en ny tid i emning. Den store familien og samholdet man fikk gjennom klanene vil aldri oppstå igjen. Stuart svelget tungt.

Faren ble blank i øynene og snudde seg vekk. – Vi får bare håpe at det på sikt blir bedre slik. Selv om jeg tviler.

– Bedre? Ewans stemme var bitter. – Nå er det noen få som gjør seg rike på store eiendommer, mens det blir færre leilendere, og de må betale mye i leie. Jeg vet ikke om jeg vil kalle det et fremskritt.

– Det var ikke det jeg mente heller. Jeg tenker lenger frem i tid enn én generasjon.

– Likevel. Ewan bet sammen tennene.

Flora og Stuart vekslet et raskt blikk, og Flora spurte hastig: – Hva med Leana, hvor er hun?

– Hun er i sikkerhet på nabogården. Men hun er selvsagt nedbrutt og i sjokk, fortvilet over å ha mistet hjemmet sitt, og å ha ektemannen i fengsel.

– Stakkars mor, det må være helt forferdelig. Og far har ikke helse til å sitte i et trekkfullt fengsel.

– Nei, det er også et problem, sa Stuart. – Men jeg tror det går greit med ham. De fikk ham ikke med seg uten kamp. Og det måtte fire menn til for å få ham med seg. Heldigvis ble han ikke skadet.

– Jeg … Ewan rettet blikket mot Flora. – Vi må reise til Skottland så snart som overhodet mulig.

Flora lot det synke inn og nikket.

– Da må dere reise herfra om et par dager, eller senest tre, sa Stuart. – Skuta går tilbake om fire dager.

– Da har vi litt tid til å gjøre oss klare, sa Ewan.

Flora hadde ikke lyst til å reise nå. Hun kikket bort på faren, som ga henne et medlidende blikk.

– Dere må selvsagt reise, sa faren. – Jeg hadde håpet at dere ble her til neste sommer, men det er viktigere at dere finner ut hva som har skjedd hos Ewans foreldre.

– Båten jeg ble med til Storholmen ligger der ennå, den skal returnere til staden i morgen. Stuart så på Ewan. – Jeg kan bli med den tilbake og ordne med tilbakereisen for dere.

– Takk, Stuart, du er som alltid hjelpsom. Flora klappet ham på hånden. – Hvordan står det til med tante og William?

– Jo da, de har det fint begge to. De småkrangler mens kjærligheten blomstrer, sa han med et sjenert glis.

– Det ser jeg for meg, begge er sta personer, spesielt tante, smilte Flora.

– Jeg skulle selvsagt hilse så mye, og jeg har med et brev til deg, Flora. Stuart rakte henne et brev.

– Takk. Flora tok imot og stakk det i lommen. – Jeg leser det når jeg kommer til Storholmen. Du kan overnatte der, hos oss.

– Det passer bra, sa Stuart.

– Nå tar vi oss en skål for Ewans foreldre, og ber om at alt ordner seg for dem. Faren reiste seg og kom tilbake med en halvfull flaske whisky.

Faren og Stuart snakket om Skottland og drakk whisky, mens Ewan var taus. Flora forsto at han var bekymret for foreldrene og godset, og det med god grunn.

– Jeg kan ikke tro annet enn at det må gå bra, sa Flora og forsto at hun hørtes vel optimistisk ut, men ingenting ble bedre av å tenke det verste.

– Jeg håper det, sa Ewan trett og drakk av whiskyen faren hadde skjenket i til ham.

– Det ordner seg nok, skal du se, sa faren og klappet ham på skulderen.

Men Ewan så ikke ut til å bli oppmuntret av noe de sa. Han stirret inn i glasset mens han snurret rundt på det. Det var som humøret hans druknet i den brune væsken som virvlet rundt.

– Jeg tror vi må komme oss til Storholmen snart, sa Flora, som gjerne ville ha Ewan på tomannshånd. – Det begynner å bli sent for John Alexander. Han må være helt utslitt etter å ha lekt med de andre barna hele dagen.

– Jeg sender med dere litt mat, sa Elisabeth og forsvant inn på kjøkkenet.

– Jeg håper jeg får se deg igjen, Stuart, under hyggeligere omstendigheter, sa faren.

– Jeg også, sa Stuart.

– Hva om du reiste til Skottland igjen? Ewan så spørrende på svigerfaren.

Minner fra fordums tids Skottland gled over øynene til faren, og i et sekund var de blanke. – Kjære svigersønn, den tid er forbi. Mitt liv er her nå.

Da de kom tilbake til Storholmen, hadde solen for lengst gått ned. Etter at de hadde spist kveldsmaten Elisabeth hadde sendt med dem, viste Flora Stuart hvor han skulle sove.

Hun ryddet på kjøkkenet og satte seg deretter ned for å lese brevet fra tanten.

Kjære Flora,

Først av alt håper jeg at alt er bra med deg og familien. Jeg savner dere hver dag og håper vi sees snart, og senest til sommeren.

Jeg er lei meg for at Stuart kommer med dårlige nyheter til dere. Det er fryktelig, det som har skjedd med Gordon og Leana. Jeg håper inderlig det bare er en stor misforståelse, men jeg er redd det er verre enn det. Og så håper jeg at Ewan kan greie å gjøre noe med situasjonen. Jeg ber hver dag om at dette må løses snart.

William og jeg trives og har det fint på gården, selv om vi ikke er enige om alt. Det ser ut til at helsen hans ble bedre etter at han kom hit. Det har nok hjulpet å slippe ansvaret for den travle forretningen i Norge.

Gi John Alexander en klem fra meg.

Hilsen fra tante Margareth

PS! Når du kommer, har jeg en stor overraskelse til deg.

Flora sendte varme tanker til tanten og William, så brettet hun sammen brevet. Hvilken overraskelse kunne det være tanten hadde til henne? Hva enn det var, så håpte hun det var noe fint. Men nå var det på tide å få John Alexander i seng.

Sønnen sovnet med en gang. Etter at hun hadde stelt seg, la Flora seg ved siden av Ewan. Ansiktet var alvorlig, men han ga Flora et kjærlig smil da hun krøp under dynen og gled inntil ham.

– Hva mente din far med at tiden for å reise til Skottland er forbi? Har han ikke noe ønske om å se gamlelandet igjen? Han kunne tatt med familien og vist dem høylandet.

– Jeg tror ikke det er noe han heller vil, men … det kommer til å bli for smertefullt for ham. Han forlot sin kone, min mor, der. Hun led en uviss skjebne, og jeg tror aldri han har tilgitt seg selv for det. Og hvis han dro tilbake, ville han kanskje aldri returnere hit. Han har tross alt familie her i Norge, og de kommer først.

– Jeg skjønner, sa Ewan og la armen rundt henne. – Det må være vanskelig for ham.

– Det gjør det heller ikke lettere at han er listet som død i Skottland, og var ettersøkt for å være en rebell, en Jakobitt. Jeg er glad for at han ikke drar dit, for hvem vet hva som kunne ha skjedd?

– Det har du rett i. Det kunne ha gått ille.

– Også for onkel James, som listet ham som død.

– Tenk at noe slikt skulle skille brødrene. Et opprør og en kamp som varer livet ut for dem.

– Jeg er i hvert fall glad for at onkel James ble med hit, og at de fikk truffet hverandre igjen, sa Flora og lukket øynene.

Da morgenen grydde, våknet Flora og ble liggende og se på Ewans rolige ansikt. Det var fint at han nå sov fredelig, for det kom ikke til å bli mye fred i Skottland.

– Du er våken, hører jeg, sa Ewan uten å åpne øynene. – Det er noe jeg har tenkt på.

– Å?

– Kanskje du og John Alexander bør holde på den opprinnelige planen, og vente til sommeren før dere reiser til Skottland.

– Det … det samme har slått meg, sa Flora og følte en viss lettelse over ordene hans.

– Jeg kommer til å være opptatt med å få far ut av fengselet og støtte mor, og så må jeg ta rede på hva som har skjedd med familiegodset. Det kan dessuten være farlig for dere å bli med. Jeg vil føle meg tryggere hvis jeg vet at dere er her.

– Du har rett i det, min kjære, hvisket Flora.

– Takk for at du forstår, Ewan kysset henne ømt.

– Vi … vi lovte hverandre å aldri skilles igjen, sa Flora stille.

De varme hendene hans la seg på skuldrene hennes.

– Jeg vet det, men det er ikke til å unngå.

Flora la hodet inn mot brystet hans. Hun ble fylt av en sterk frykt for at noe kom til å skje ham mens de var fra hverandre.
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